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Implementation Partners for this Project (please explain the level of involvement for each 
partner):   
 

- Le CEPF/RIT pour le financement de toutes les activités depuis l’identification, le 
renforcement des capacités jusqu’à la mise en place effective de la synergie. 

- Les organisations à base communautaire ainsi que les organisations nationales 
pour avoir subi  la formation en gestion organisationnelle et aussi pour avoir 
adhéré à la synergie des conservateurs de la Kibira  

- Les hommes et femmes des medias pour la couverture et la diffusion des 
informations  au cours et après l’atelier 

- L’institut national pour la conservation de la nature (INECN) : elle a facilité le 
contact entre l’ODEB et les organisations intervenant dans la conservation de la 
Kibira et l’appui à  cette initiative 

 

1. Conservation Impacts  

Please explain/describe how your project has contributed to the implementation of the 
CEPF ecosystem profile. 
 
Le projet a permis le renforcement du profil écosystémique de CEPF  par le fait qu’il a 
contribué dans la mise en place d’une synergie des protecteurs de la Kibira, laquelle 
synergie a bénéficié le renforcement des capacités organisationnelles, se donnant ainsi 
comme mission d’accroitre le niveau de conservation par une série de mesures entre 
autres : 

- Organiser des missions conjointes de monitoring des activités anthropiques 
perpétrées contre le parc national de la KIBIRA 

- Participer massivement dans les patrouilles séjour conjointement avec l’INECN 
et l’administration. 

- Mettre sur pied des comités collinaires de conservation du parc avec comme 
principale mission : la surveillance des activités qui se déroulent dans le parc. 

- Echange fluide d’informations entre les différents membres des OSC et d’autres 
secteurs. 

Toutes ces mesures contribueront à la restauration et la sauvegarde du parc national de la 
Kibira. 

 



Please summarize the overall results/impact of your project against the expected results 
detailed in the approved 

Le projet aura été d’une très grande importance car il a permis l’identification de tous les 
intervenants sur la Kibira. Ainsi, 46 organisations communautaires ont été identifiées en 
étroite collaboration avec les autorités administratives et  l’Institut National pour  
l’Environnement et la Conservation de la Nature (INECN). Aussi, 8 organisations 
nationales et deux ONG internationales ainsi que 4 médiums tant publics que privés ont 
été recensés comme intervenant sur le parc national de la KIBIRA. Mais faute de 
moyens, seuls 37 ont pu subir une formation sur les thématiques ciblées lors de 
l’évaluation des capacités. 
L’évaluation ayant mis en exergue beaucoup de lacunes en matière de gestion et 
organisation des organisations de la société civile, un atelier de formation a été organisé 
et tenu  sur les thématiques suivantes : 

- La gestion organisationnelle et structurelle de leurs organisations. 
- La rédaction des projets. 
- La mobilisation des fonds. 
- La gestion communautaire des aires protégées. 

Cette dernière thématique ayant été décortiqué grâce à l’évaluation, les trois autres 
n’ont été que confirmées car elles étaient présumées même lors de la formulation du 
projet. 
Après la formation,  une plateforme des conservateurs de la Kibira a été mise sur pied. 
Acceptant ainsi de collaborer en parfaite harmonie pour la conservation effective de la 
Kibira comme cela  transparait dans le communiqué final sanctionnant la rencontre. 
 
De plus une visite d’échange d’expérience dans la parc de la Kibira a été effectuée par 
les participants , ils ont pu visiter deux organisations communautaires plus structurées et 
plus engagées dans la conservation de la Kibira et se sont données comme mission de 
faire la duplication une fois arrivés chez eux. 
 
Please provide the following information where relevant: Non applicable 
 
Hectares Protected: 
Species Conserved: 
Corridors Created: 

 
 
Describe the success or challenges of the project toward achieving its short-term and 
long-term impact objectives. 
La formation des responsables des associations permettra la durabilité des actions de ces 
organisations et partant leurs réalisations, toutefois le succès du projet découlera de 
l’engagement effectif des leaders des associations. Le défi à relever étant l’absence d’une 
structure d’accompagnement et de suivi évaluation faute de moyens financiers.  
Comme la synergie est encore à l’état naissant et est composé des organisations majoritairement 
rurales (paysannes) elle pourrait être plus efficace une fois qu’elle serait doté d’une structure 
d’accompagnement durant les douze premiers mois de sa naissance. Ainsi l’impact pour le long 
terme serait garanti. 
  
Were there any unexpected impacts (positive or negative)? 

L’impact positif concerne le changement de comportement en matière de la 
conservation par la mise en commun des efforts pour la conservation du parc au 
moment où avant le projet chaque intervenant menait des activités isolées  ce qui 
risquait ou aurait entrainé la dispersion ou la duplication spatial des efforts.  
 



2. Lessons Learned 
 
Describe any lessons learned during the design and implementation of the project, as well 
as any related to organizational development and capacity building. Consider lessons that 
would inform projects designed or implemented by your organization or others, as well as 
lessons that might be considered by the global conservation community. 
 L’exécution du présent projet a beaucoup renforcé l’expertise de l’ODEB en matière de la 
conservation de la Kibira car le projet nous a permis la découverte de certains faits et 
phénomènes jusque là non maitrisés notamment : 

• L’existence d’un grand nombre des organisations qui participant dans la conservation de 
la Kibira avec de très bonnes initiatives. 

• L’existence des défenseurs (communautaires) de la KIBIRA qui risquent leur vie mais qui 
ne désarment pas 

• Les organisations qui participant dans la conservation de la Kibira existent et sont 
nombreuses. Toutefois, en ce qui est de l’effectivité sur terrain, elles diffèrent les unes 
des autres. 

• Les leaders de ces organisations avaient soif de connaitre les différentes thématiques 
afin qu’elles puissent être plus performantes sur terrain. 

 
Project Design Process: (aspects of the project design that contributed to its 
success/shortcomings) 

✓ La mise à la disposition de l’ODEB, des moyens de réalisation du projet par le CEPF 
✓ La clarté des objectifs à atteindre 
✓ Le réalisme du projet 
✓ La bonne disposition des participants à   l’atelier  

 
Project Implementation:  (aspects of the project execution that contributed to its 
success/shortcomings) 
Les éléments qui ont milité en faveur de la mise en œuvre du projet sont: 

✓ Le dynamisme du personnel de l’ODEB qui a travaillé sur le projet 
✓ Le dynamisme et l’engouement des communautés riveraines en matière de la 

conservation du parc national de la Kibira 
✓ L’adhésion de l’INECN et de l’administration territoriale aux objectifs du projet 

 
Other lessons learned relevant to conservation community: 

 
La communauté riveraine est   convaincue de l’utilité de la conservation du parc mais a 
besoin des solutions alternatives aux ressources du parc 

3. ADDITIONAL FUNDING 
Non applicable 
 
Provide details of any additional donors who supported this project and any funding 
secured for the project as a result of the CEPF grant or success of the project.  
 

Donor Type of Funding* Amount Notes 

    

    

    

    
*Additional funding should be reported using the following categories: 
 

A Project co-financing (Other donors contribute to the direct costs of this CEPF project) 
   
 



B Grantee and Partner leveraging (Other donors contribute to your organization or a partner 
organization as a direct result of successes with this CEPF project.) 

 

C Regional/Portfolio leveraging (Other donors make large investments in a region because 
of CEPF investment or successes related to this project.) 

 
 

4. Sustainability/Replicability 
 
Summarize the success or challenge in achieving planned sustainability or replicability of project 
components or results.    

Le projet a été un grand succès car grâce à lui, aujourd’hui existe une cartographie 
actualisée des intervenants sur le parc national avec des capacités techniques bien 
connues. Aussi, le projet a permis le renforcement des capacités des leaders des 
organisations majoritairement communautaires ainsi que la mise en place de la plate 
forme des organisations engagées dans la conservation du parc national de la Kibira. 
 
Summarize any unplanned sustainability or replicability achieved. 
 La visite effectuée a Bugarama dans le parc a servi aux participants de leçon modèle de 
conservation qui se sont engages à  répliquer dans leurs zones d’action 

 

5. Safeguard Policy Assessment 
 
Provide a summary of the implementation of any required action toward the environmental 
and social safeguard policies within the project. 
 

 

6. Additional Comments/Recommendations 
Avec un projet de 3 mois, il est difficile de mesurer l’impact du projet et ainsi s’assurer 
de sa durabilité. 
D’où, dans la mesure du possible, un autre projet complémentaire à celui-ci serait à 
envisager afin de rentabiliser et ainsi profiter les acquis de ce projet. 
La synergie a été mise sur pied, des engagements ont été pris, mais, une étape 
importante pour la concrétisation des acquis de ce projet serait la consolidation de la 
synergie des conservateurs et protecteurs du parc national de la Kibira ; laquelle 
consolidation aurait lieu sur terrain, par un encadrement de proximité dans l’objectif 
d’entrainer, rendre opérationnelle la synergie, initier certaines activités de conservation 
et d’échange d’information que les leaders des dites organisations pourront pérenniser. 
Ce projet complémentaire viendrait en réponse aux doléances et recommandations 
émises lors de la dernière rencontre. 
 
Il s’agit notamment : 

➢ Accompagner la synergie des conservateurs de la Kibira en appuie-

conseil 

➢ Renforcer les séances de sensibilisation de la population riveraine du parc 

pour  la protection global de la Kibira. 

➢ Sensibiliser les riverains de la kibira à l’usage du compost pour la 

fertilisation de leurs champs afin de limiter la pression sur le parc à la 

recherche du fumier.  

➢ Promouvoir l’élevage du bétail pour avoir du fumier. 



➢ Mobiliser la population riveraine du Parc pour la plantation des bambous 

dans leurs exploitations et le long des rivières, des routes  ainsi que dans 

les domaines l’Etat pour diminuer la coupe illicite du bambou dans le parc. 

➢ Inciter les riverains du Parc à planter les arbres agroforestiers dans leurs 

exploitations pour rendre disponible le bois de chauffe. 

➢ Multiplier et distribuer aux riverains du parc les essences d’arbres à 

croissance rapide. 

➢ Promouvoir l’usage des foyers améliorés. 

➢ Participer en collaboration avec l’INECN à des patrouilles-séjour afin de 

dissuader les activités anthropiques perpétrées à l’intérieur du parc 

➢ Faire le plaidoyer auprès de l’administration territoriale afin d’interdire 

formellement toute activité pouvant occasionner des feux à l’intérieur de la 

Kibira et ainsi constituer les agents du changement qui vont aider l’INECN 

en cas de feux criminels qui se déclarent. 

➢ Constituer une société civile dont l’un de ses rôles serait de dénoncer les 

destructeurs de la Kibira et militer pour protection des dénonciateurs car 

certains en sont souvent persécutés. 

➢ Mobiliser les voisins à adhérer dans des associations et renforcer leurs 

capacités en matière de développement des activités génératrices des 

revenus. 

Il est à noter que la synergie une fois appuyée serait opérationnelle d’autant plus 

que selon les témoignages des uns et des autres, certains d’entre eux sont des 

destructeurs reconvertis et qui connaissent mieux les coins et recoins du parc 

national de la Kibira. 

 

7. Information Sharing and CEPF Policy 
 
CEPF is committed to transparent operations and to helping civil society groups share 
experiences, lessons learned, and results. Final project completion reports are made available on 
our Web site, www.cepf.net, and publicized in our newsletter and other communications.  
 
Please include your full contact details below: 
 
Name: NIYONGABO Jean Baptiste 
Organization name: Organisation pour la Défense de l’environnement au Burundi (ODEB) 
Mailing address: Bujumbura-Rohero, 18, Avenue des Etats Unis 
Tel: +25722214662/+25779933467/+25779901030 
Fax: +25722214662 
E-mail: odeb2002@yahoo.fr 
 

http://www.cepf.net/
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